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 :المقال ملخص
دا إلى ، وهذا استنالجزائراالدولية"  دو ماس ألكسندربثانوية "استكشاف تأثير اللغة الفرنسة في الكتابة لدى متعلمي العربية يهدف البحث إلى 

لاميذ تلعينة عشوائية من ة كتابيجزات  من من باعتماد المنهج التحليلي للأخطاء في نماذج فرضية التداخل اللغوي بين اللغة الأصل واللغة الثانية.
ح تأثير تابة أيضا، وقد اتضا يطال الكمي بقدر اللغة الثانية لا يقتصر على الجانب الشفو  مستوياتإلى أنّ تأثير اللغة الأم على  ناتوصلالثانوية، 

لتعزيز الكتابة  اتيةالمراجعة الذّ د وصي باعتمانلذا  ة،وتربويلغوية وهي ترجع إلى عوامل ، الفرنسية على العربية عند أفراد العينة في أخطاء كثيرة ومتباينة
 .تعليمهاالحديثة في التكنولوجيا ، واستثمار العربية

 اللغة الثانية. فرنسية،اللغة الالكتابة، اللغة العربية، مهارة  كلمات مفتاحية:
Abstract: 

This research aims to explore the impact of French language on the writing skills of Arabic 

learners at Alexander Dumas International Secondary School, Algeria. This is based on the 

hypothesis of language interference between the mother tongue and the second language. Using the 

error analysis approach in samples of written products collected from a random group of secondary 

school students as the study corpus, the results indicated that the influence of the mother-tongue 

system on second-language levels is not limited to oral discourse only but also the writing skills. 

The influence of French on students’ Arabic writing was evident through varied errors, which are 

attributed to linguistic and educational factors. Therefore, the study recommends adopting 

continuous feedback to improve Arabic writing skills, as well as investing in modern technology to 

learn it. 

Keywords: writing skill; Arabic language; French language; second language. 
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 مة:مقد  

والبيئات  السياقات في لاسيما بها، الناطقين يرغمن  المتعلّمين تواجه التي المعقّدة قضاياال من ثانية كلغة العربية اللغة تعلّم يعُدّ 
 تداخلات من عنه يترتب وما والفرنسية، العربية بين التّقارب الحاصل ظلّ  في وهذا الجزائر، في كثرأ الإشكالية هذه ظهروت .الأجنبية التعليمية

 .الكتابة خصوصا عموما ومهارة اللغوية المهارات اكتساب في تؤثر لغوية
 لنحويةوا الصرفية البنى في التحكم على اليةم القدرة العالمتعل من تتطلب ؛ فهيتعقيدًا اللغوية المهارات أكثر من الكتابةومعلوم أنّ 

 في ةخاصّ  -ة ثاني كلغة العربية متعلمي أنّ  غير ص.الن وترابط المعنى سلامة يضمن دقيقًا توظيفًا المعجم توظيف إلى إضافة والإملائية،
 .الفرنسية واللغة يةالعرب اللغة بين البنيوي الاختلاف عن ناتجة كثيرة صعوبات يواجهون - الفرنكوفونية البيئات

 ثانوية تلاميذ لدىالعربية  الكتابة هارةم فيكلغة أصل أو أم   الفرنسية اللغة تأثير وتحليل رصد إلى دراستنا دفته السياق، هذا في
 الكشفاستكشاف طبيعة الأخطاء، وبالتالي ، و الكتابية إنتاجاتهم من في نماذج تحليلية دراسة خلال من بالجزائر الدولية ماس دو ألكسندر

 في هراظالم تلكم تفسير محاولةوإلى  ء،الإملا أو التركيب أو و،النح أو الصرف مستوى على سواء كتاباتهم، في اللغوي التداخل مظاهر عن
يهم، لد الكتابي الأداء لمستوى نقدية قراءة قديمت إلى الدراسة ترمي كما  .بالمتعلمين المحيطة وسيوثقافيةوالسّ  فسيةوالنّ  اللغوية العوامل ضوء

الجوهري ساؤل التّ ، لذا يتسنى طرح العربية لغةبال الكتابة مهارة وتحسين الفرنسية، اللغة تأثير من تحدّ  ما أمكن من سبل بيداغوجية واقتراح
 ؟ربالجزائلية الدو ماس لكسندر دو ألدى تلاميذ ثانوية الأداء الكتابي بالعربية كلغة ثانية  في ما تأثير اللغة الفرنسيةالآتي: 

  ساؤلات الفرعية الآتية:الف التّ ساؤل الجوهري السّ ع من التّ يتفرّ 
 ية؟يذ الكتابداخل اللغوي بين اللغة الفرنسية واللغة العربية في إنتاجات التلامما أبرز مظاهر التّ  -
 ؟ليةالدو ماس  ودألكسندر ية لدى تلاميذ ثانو  الأخطاء الكتابية لمتعلمي اللغة العربية كلغة ثانيةطبيعة وأنماط ما  -
 ؟راسةعينة الد لاميذتّ نجزة من الالنصوص العربية المئية ية والأسلوبية للفرنسية على بناحو كيف تؤثر البنية النّ -
 ؟ينة الدراسةلدى عبية للغة العر  اللغة الفرنسية وتحسين مهارة الكتابة بايرثتأ لحدّ منما السبل البيداغوجية الممكنة ل -

يؤثر في  لثانية )العربية(ا( واللغة فرنسيةللإجابة على التساؤلات السالفة، وبناء على فرضية أن التداخل اللغوي بين اللغة الأم )ال
 نجزات الطلبةم وذلك بتحليل ليليا،، انتهجنا منهجا تحالدولية" ألكسندر دو ماس"مستويات تعليم الكتابة العربية لدى طلاب ثانوية 

للغة ائص اللغة الأم في ثير خصاتأعرفة لمالكتابية واستكشاف أخطائهم في رسم العربية وأحوالها؛ ذلك أن منهج تحليل الأخطاء هو الأنسب 
ية مع المهارة التعبيرية الذّهن المهارة ع فيهالفة ومتباينة تجتموهذا من خلال فسح المجال لهم للتعبير في مواضيع مخت الثانية كهدف تعليمي.

 الإنشائية للخط.
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ظري والمنهجيال
 
أسيس الن

 
  للدراسة ت

 المفاهيم النظرية للدراسة: 1.2
 :وأهميتها الثانية اللغة مفهوم. 1.1.2

 المحيط المجتمع داخل متعددة تواصلية تسياقا في تُستخدمهي و . الأم لغته نإتقا بعد الفرد يكتسبها التي اللغة هي الثانية اللغة
من و . الوظيفي واستعمالها ترسيخها في يسهم مما ،للغة المستمر التعرض من بدرجة تسمح بيئة في يتمّ ه نّ بأ الثانية اللغة تعلم يتميز. بالمتعلم

  لعربية.في الدول ا الأجانب المتعلمين وتوظيفها لدىن الدول غير العربية، مفي كثير  ثانية لغة العربية أمثلة هذا الاستخدام، توظيف
اللغة ذات الاستخدام داخل المجتمع من غير لغته الأصلية الأم، وقد تكون رسمية بالدستور أو غير رسمية.  بأنهاتعرف اللغة الثانية 

وتختلف ة؛ دينية، سياسية، ثقافية، علمية، وتتفاوت درجة إتقانهم لها من فرد إلى آخر. ويستخدم الأفراد اللغة الثانية ويتعلمونها لمقاصد كثير 
نها لا تكتسب الاكتساب الطبيعي عند الجميع الذي تكون عليه الأخيرة، كما لا يتقنها الجميع بنفس الدرجة، بأاللغة الثانية عن اللغة الأم 

  .(165، صفحة 2019) سوان وآخرون،  تبعا لكونها تحصل بالتعليم ،أكثروغالبا ما يستخدم منها الجانب الفصيح والمعياري 
 :الثانية اللغة تعلم في الكتابة مهارة. 2.1.2
للكلام المنطوق، وهي من عداد الصنائع البشرية التي تقترن بالتواصل وبتعلم اللغات،  الشفري التمثيل الخطيالكتابة في مفهومها اللساني هي  

من قيمة الكتابة في عالم الحديث  وقد زاد التطور العلمي الرقمي. (129، صفحة 1994)أونج،  والعلمية ذات المكانة الحضاريةو خاصة الرسمية منها 
ومنه كان من الواجب العناية بها كمهارة أساسية في تعلم اللغة، الوطنية منها واللغات الأجنبية الثانية على الحاسوبية للغة.  اتوالمعالج ،والطباعةالرقن 

 اختلافها.
 من ،الأخرى اللغوية ت والمهاراتالمستويا فمختل في التحكم على قدرةال تتطلب هيف ؛تعقيدًا اللغوية المهارات أكثر من الكتابة مهارة

نظمة الكتابية على معايير وقواعد . وتتأسس الأمتماسك نص في وصياغتها الأفكار تنظيم على القدرة إلى بالإضافة. وإملاء ونحو صرف
د ك القواعراية بتللدّ امن خلال  يكونابة م الكتتعلّ فإنّ  لذا ؛خطيّة يتوارثها أصحاب اللغة الواحدة أو يحصل الاتفاق فيما بينهم عليها

 وإتقانها.
 كلغة العربية متعلم يواجهومع كون التداخل اللغوي ظاهرة شائعة لدى المجتمعات غير المتجانسة لسانيا، ويأخذ مستويات كثيرة، 

، التي هم عليهاللغات الأصلية  الكتابية والأنظمة العربي الكتابي النظام بين البنيوي الاختلاف كتابية مردها صعوباتإثر هذا التداخل  ثانية
، 2009)بوشحدان وآخرون،  مه لغة ثانية أجنبيةه العقبات التي تعترض سبيل المتعلم في حصوله أو تعلّ بأنّ  ،ويقصد بالتداخل في مجال تعليمية اللغات

  . (66صفحة 
  :وتصنيفها الأخطاء الكتابية. 3.1.2

استخدام اللغة. ويقع في أداء اللغة و كل خروج من المتعلم عن مألوف القاعدة والمعيار الصحيح من ه أ اللغويطالخأنّ معلوم 
ويُشترط لاعتبار الاستجابة  .كل استعمال غير صحيح للقواعد أو سوء توظيف لها  هوالخطأ ما يقع في أدائها الكتابي الخطّي؛ فمشافهة ك

،  2010)مدكور وآخرون،،  وقعة، أو تكون غير مناسبة للسياق، أو تتكرر بصورة ملحوظةأن تخالف الصيغة الصحيحة المت ،اللغوية خطأً 
  .(295صفحة 
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لما ظاهرة فحسب، وذلك  زلة أو هفوة فهو لا يعدّ  الذ ؛الخطأ في الكتابة وطريقة رسم الكلمات أظهر مما يقع في المشافهةووقوع 
 هيالتي الأخطاء المتكررة  من  خطأ الكتابةأنّ  ريتشارد يرى .الكتابة من فرص المراجعة والتصحيح خلاف التواصل المباشر مشافهةتختص به 

 .(Richards , 1974, p. 209) تعود إلى نقص في معرفة المتعلم بنظام اللغة وقواعدهاو ، (errors) أخطاء حقيقية
 وأهميته التعليمية: منهج تحليل الأخطاء. 4.1.2

  :تحليل الأخطاءمفهوم   أ.
أيّ  مهمتعلم اللغة أثناء تعلّ  يرتكبهاالرئيسة في اللسانيات التطبيقية، ويعُنى بدراسة الأخطاء اللغوية التي  باحثالم منتحليل الأخطاء 

وهذا المصطلح  في تحسين العملية التعليمية.التحليل  جواستثمار نتائ ،أسبابهوفهم الخطأ  تشخيص تحليل الأخطاء إلى هدفي .لغة ثانية
 ."له علاقة باللسانيات التفاضلية، فهو يدرس الأداء الإنتاجي لدى المتعلم" (57، صفحة 2009)بوشحدان وآخرون، 

إذ تسهم نتائجه في تصحيح أخطاء المتعلمين، ومساعدة المعلم على تطوير  ؛لا يعُد هذا المنهج جديدًا في ميدان تعليم اللغات
 يسمحتحليل الأخطاء  أنّ  أهمية هذا الإجراء التعليمي في مدكوريؤكد  .(88، صفحة 2020) هالة،  كثر فاعليةبأاستراتيجيات تدريسية 

 .(301، صفحة  2016)مدكور ،  بما يسهم في دعم تعلم اللغة لدى الدارس وتفسيرها لغويًا ونفسيًا ،لتعرف عليها ووصفهابا
 :وتصنيفها خطوات تحليل الأخطاء ب.

 ،الاستعمال اللغوي السليممن خلال رصد مواضع الانحراف عن  تتمثل في: تحديد الخطأ ليل الأخطاء بثلاث مراحل أساسيةيمرّ تح
بالكشف عن العوامل اللغوية أو  وأخيراً تفسير الخطأ ،عبر بيان طبيعة هذا الانحراف وتصنيفه ضمن المستوى اللغوي المناسب وصف الخطأ

 امتداد جحياالرّ حسب وبهذا يكون تحليل الأخطاء . (58، صفحة 2009)بوشحدان وآخرون،  ت إلى وقوعهعليمية التي أدّ و التّ النفسية أ
)الراجحي ،  .علم لا لغته الأماللغة التي ينتجها أثناء التّ  أيّ  ؛ه يختلف عنه في تركيزه على دراسة لغة المتعلم ذاتهاقابلي، غير أنّ حليل التّ للتّ 

 .(49، صفحة  1995
غوي الذي حسب المستوى اللّ ، وذلك كثيرة متباينة  نية إلى أنواعم اللغة العربية كلغة ثاالكتابية التي يقع فيها متعلّ تُصنَّف الأخطاء 

المرتبطة بعدم ملاءمة  (mistakes) الناتجة عن السهو أو التردد، والأغلاط (lapse) سانبين زلة اللّ  أصناف الخطأكوردر   أورد .تمسّه
إلى ف كذلك وقد تصنّ  .(Corder , 1967, p. 161) اللغوية الذي يعكس خللًا في الكفاية (error) الكلام للموقف، والخطأ

لكنها لا تؤدي المعنى المقصود أو لا  ،تبدو صحيحة شكليًاالتي باطنية ال خطاءالأظاهرة، وهي الانحرافات الواضحة في الصياغة، و الالأخطاء 
 (66، صفحة 2006) بن هلال، . ياقتنسجم مع السّ 

الأخطاء الصرفية المرتبطة  إلى الهذلي أشار نماذج أخطاء المتعلمين في اللغة العربية خاصة، والتي يطالها منهج التحليل بالتصنيف،من 
الخلل في استعمال المبتدأ والخبر، أو عدم التمييز بين صيغ ك  بسوء تصريف الأفعال والأسماء، الأخطاء النحوية التي تمس البنية النحوية للجملة

وكذلك مواضع رسم طة والتاء المفتوحة، المفرد والمثنى والجمع. كما تندرج ضمنها الأخطاء الإملائية المتمثلة في عدم التمييز بين التاء المربو 
إلى جانب الأخطاء الدلالية الناتجة عن توظيف المفردات في غير سياقاتها المناسبة، فضلًا عن الأخطاء التركيبية التي تؤثر في بناء الهمزة، 

  (123صفحة ، 2019)الهذلي ،  .الجملة وتنعكس سلبًا على المعنى العام للنص
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 :دراسةلل ينهجالإطار الم 2.2
 . منهج الدراسة:1.2.2

على توظيف  نا فيه، اعتمدالدولية" ألكسندر دو ماسللمنجزات الكتابية لعينة من تلاميذ ثانوية "هذا البحث دراسةً وصفيةً تحليليةً 
لمهارة الكتابة  تصوير الظاهرة اللغوية المدروسة كما هي في واقعها الفعلي قصد هذا السبيل الإجرائي. وقد تم اختيار الوصفي التحليلينهج الم

ائم يرتكز على دراسة الواقع القوهذا المنهج يناسب الدراسات الاستطلاعية الميدانية؛ إذ . تلاميذ الثانوية محل الدراسةباللغة العربية عند 
) أنجرس،  ما يطمح إليه الباحث من إجابة التساؤلات التي انطلق منها حسب يةمن الناحية الكيفية أو الكم وتحليل معطياته وصفًا دقيقًا

 . (164، صفحة 2006
ع البيانات فراد العينة، وجمبية لدى أالكتا انطلاقاً من هذه الأسس، تم الاعتماد على المنهج الوصفي لرصد الظواهر المرتبطة بالأخطاء

تويات تفسيراً، وفق المسصنيفًا و خطاء توالمعلومات النظرية ذات الصلة بها. إلى جانب ذلك، تم توظيف المنهج التحليلي لتحليل هذه الأ
 .لطبيعتها وأسبابهابما يتيح فهما  اللغوية المعتمدة في الدراسة

 :. مجتمع وعينة الدراسة2.2.2
 اللغة ويتعلمون متباينة، وثقافية لغوية لفياتخ إلى ينتمون بالجزائر، الدولية ماس دو ألكسندر ثانوية تلاميذ من الدراسة مجتمع يتكوّن

 عشوائية بطريقةينة ع اختيارائية؛ إذ تم وكل تلميذ منهم يمكن أن يندرج ضمن العينة رغم كونها عشو  .فرنكوفوني مدرسي سياق ضمن العربية
 فةقصد معر  للمتعلمين اللغوية المستويات تنوع ارالاعتب بعين أُخذ وقد. الدراسة لمجتمع مناسبًا تمثيلًا  يضمن وهو ما تلاميذ،مجموع ال بين من

 .والفردية المشتركة الكتابية الأخطاء طبيعة
 :الدراسة أدوات. 3.2.2 

حددنا فيها المطلوب من  حيث ؛البيانات عفي جم رئيسة داة كأالكتابيبالتعبير  خاصة نموذجا لدراسةل لضبط المدونة البحثية خدمنااست 
 بما الاختيار حرية للمتعلمين تتيح التي والمقترحة المتنوعة التعبيرية الموضوعات من مجموعةخلال توضيح هدف الدراسة، إضافة إلى إدراج 

قد و  .أسبابهاها ومعرفة وتحليل الكتابية خطاءالأ رصدنا في يساعدمنه تكون كتاباتهم تلقائية، وهو ما و  اللغوية، وقدراتهم ميولهم مع يتلاءم
كثيرا ما تشترك جدانية و و واضيع . وجميعها مالأم، حب الوطن، موقف واجهك في حياتك، قصة أعجبتكما يأتي: تمثلت هذه المواضيع في

 مدلولاتها مع نصوص تعليمية كثيرة تواجههم في مسارهم التعليمي للعربية.
 :("ألكسندر دو ماس" الدوليةثانوية راسة ). محل الد  4.2.2

مًا ؤسسات التعليمية المتميزة التي تعتمد نظامن المهي و  .تقع ثانوية "ألكسندر دو ماس" الدولية بالجزائر، وتحديدًا في بلدية بن عكنون
وصيات المتعلم يمي منظم يراعي خصطار أكادإة ضمن ثنائي اللغة في برامجها التعليمية. وتُدرَّس اللغة العربية في هذه المؤسسة بوصفها لغة ثاني

لغوية والثقافية عددية البدعم التّ  ا خاصًااهتمامً  عة، وتوليينتمون إلى خلفيات لغوية وثقافية متنوّ طلابا غير الناطق بها. كما تستقبل الثانوية 
 .ستعمالهاااءة المتعلمين في ز من كفة تعزّ يمن خلال اعتماد منهجيات تعليمية حديثة تسعى إلى إدماج اللغة العربية في مواقف تواصلية حقيق

إلى أسر ناطقة بالعربية، فقط إذ ينتمي بعضهم  ؛خلفياتهم الثقافيةو  تلاميذ ثانوية "ألكسندر دو ماس" بتباين مستوياتهم اللغوية ميزيت
لعربية بين سنة واحدة وخمس سنوات، كما تتعدد رسمي. وتتراوح مدة تعلمهم ل ة ضمن إطار تعليميالعربية لأول مرّ  يواجه آخرونفي حين 
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الرغبة في التواصل مع الأقارب أو الجاليات الناطقة بالعربية، وتحقيق التميز الأكاديمي، فضلًا عن الانفتاح على ثقافات ك  إليهادوافعهم 
 .أخرى

   راسةنة الد  ليل نماذج من الأخطاء الكتابية لدى تلاميذ عي  تح

 :عبيرية لدى التلاميذالت  وصف الموضوعات  .1.3
وفق الجدول  م للموضوعختيارهاسب يمكن تقديم هذا الجزء من وصف الموضوعات المستهدفة بالكتابة أو التحرير لدى التلاميذ 

 الآتي:
 (: وصف الموضوعات التعبيرية لدى التلاميذ1دول )الج

 (%) النسبة المئوية عدد التكرارات الموضوع التعبيري الترقيم
 % 40 20 الأم 1
 % 30 15 حب الوطن 2
 % 22 11 موقف واجهك في حياتك 3
 %8 4 قصة أعجبتك 4

 % 100 50 المجموع الكلي
 ين اعتمادا على نتائج الدراسةالباحثمن إعداد  المصدر:

أكثر  وضوع الأممأن  ضحاتمن خلال الجدول السابق، نلاحظ أن اندفاع الطلاب نحو اختيار الموضوعات كان ظاهرا؛ فقد 
موضوع  يليهما(، %30لثانية بنسبة )ايأتي بعده موضوع حب الوطن في المرتبة ثّم  ،(%40) ةنسبب؛ التلاميذ الموضوعات التي كتب فيها

 (.%8بة الأخيرة بنسبة )موضوع "قصة أعجبتك" في المرتبينما (، %22بنسبة ) في المرتبة الثالثة "موقف واجهك في حياتك"
كما أسلفنا   -اللغة الثانية  ة الأم فيثير اللغللنماذج التعبيرية؛ ذلك أن تأالجانب الاختياري منا أكثر في هذا الترتيب، هو بيان ما يه

نظمة لغة على التأثر بألتقليد و امصدره التداخل اللغوي، وللتداخل جانب نفسي ذهني، وأحيانا يكون مصدره  –التفصيل النظري فيه 
الكلمات العربية و لتراكيب اختيار ة إلى تكليف العينة بمواضيع أخرى من غير اختيارهم، قد يجعلهم في صعوبة من احساب أخرى. إضاف

 القريبة من أذهانهم وتصوراتهم، وربما لا يجدون بذلك أيّ أريحية تواصلية في صناعة التعبير.
 مستوى الأخطاء اللغوية لدى التلاميذ: .2.3

 الأخطاء اللغوية ونسبها لدى التلاميذ: مستوى (2دول )الج
 (%النسبة المئوية ) عدد التكرارات المستوى اللغوي

 %31.7 204 الصرفي
 %14.9 96 التركيبي
 %9.1 85 النحوي
 %44.3 285 الإملائي

 %100 643 المجموع الكلي للأخطاء
 ين اعتمادا على نتائج الدراسةالباحثمن إعداد  المصدر:
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 ةربعو ماس تنحصر في أدألكسندر  لدوليةايتبين أن الأخطاء الكتابية التي وقع فيها تلاميذ المدرسة  الجدول السابق من خلال نتائج
%، 31.7خطاء النحوية بنسبة %، تليها الأ44.3متوازنًا؛ إذ تتصدر الأخطاء الإملائية بنسبة  لم يردمستويات رئيسة. غير أن هذا التوزيع 

 %. 9.1%، وأخيراً الأخطاء الصرفية بنسبة 14.9نسبة ثم الأخطاء التركيبية ب
ت النحوية داخل  العلاقابي، ثم فيمواطن الضعف الكبرى تتركز أولًا في رسم اللغة وضبطها الكتا أنّ العام يكشف هذا الترتيب 

 .إلى بنية التركيب كل الكلمةشمن  يمتد بقدر ما عثر لا يقتصر على جانب واحد من الأداء الكتابي،الجملة، وهو ما يدل على أن التّ 
 ؛نظمتمكن الكتابي المغة إلى اللوظيفي للاالمتعلم يواجه صعوبة مضاعفة في الانتقال من الاستعمال الشفهي أو  أنّ النتائج  دلّ تكما 

علاقات بين الجملة وضبط الاء لى أن بنحوية عبينما يدل حجم الأخطاء الن .يؤكد هشاشة التمثل الكتابي للعربية ،فارتفاع الأخطاء الإملائية
در ما قد ، بقلتام في العربيةاالصرفي  خرسو ال فلا يعني ،إلى دعم منهجي منتظم. أما انخفاض الأخطاء الصرفية نسبيًا انيحتاج نمجالامكوناتها 

 النحوي.و ي لإملائويين ايشير إلى محدودية البنى الصرفية المستعملة في الإنتاجات الكتابية مقارنة بما يظهر في المست
 نماذج من الأخطاء الكتابية لدى التلاميذ:   .3.3

  رفية:الأخطاء الص   .1.3.3
ارب تضح من تجيفية. ويّ دلالات وظو بنية  الكلمات تبعًا لأالصرف من أهم مكونات اللغة العربية وأكثرها تعقيدًا؛ حيث تتغيّر  يعُدّ 

ام المقابلات ين اللغتين، وانعدلصرفية بلبنية اعديدة في هذا المجال تعود إلى اختلاف ايات هناك تحدّ  تعليم العربية للناطقين بالفرنسية أنّ 
( خطأ، 643كلي البالغ عددها )من مجموع الأخطاء الخطأ ( 204وقد بلغ عددها في هذه الدراسة ) .المباشرة في كثير من الحالات

 والجدول الآتي يوضح نماذج من تلك الأخطاء. .%31,7وبنسبة 
 الأخطاء الصرفية لدى مفردات عينة الدراسةنماذج (: 3الجدول )

 السبب المحتمل أمثلة على الخطأ النوع
 عدم إدراك نظام الإسناد للأشخاص هي يذهب، نحن كتبتُ  الخطأ في تصريف الفعل

 عدم التمييز بين جمع المذكر والمؤنث كتبون، مدرساتن الخطأ في الجمع
 تشابه الأوزان واختلاط الدلالات مكتبة بمعنى كاتبة الخطأ في اشتقاق الاسم
 تأثير الفرنسية الخالية من التنوين معلمه ←معلمةٌ  إهمال التنوين أو التاء

 ين اعتمادا على نتائج الدراسةالباحثمن إعداد  المصدر:
ة، مثل ساسية في العربيالبنى الأ عدد من علىع بل يتوزّ ؛ الخطأ الصرفي عند المتعلمين لا ينحصر في مظهر واحد يظُهر هذا الجدول أنّ 

فية تمسّ الصعوبة الصر  أنّ  يدل على . وهذاتصريف الفعل، وصياغة الجمع، واشتقاق الاسم، وإهمال بعض العلامات الصرفية كالتنوين أو التاء
 .ظاهر سطحية معزولة مجرد ملالكلمة جوهر النظام الصرفي العربي القائم على الإسناد، والأوزان، والتحويلات الدلالية والوظيفية ل

في محيطه  ن اللغة المهيمنةمقل أنماط نو إلى أالمتعلم يميل أحيانًا إلى القياس غير المنضبط  كما تكشف الأمثلة الواردة في الجدول أنّ 
دم علاشتقاق يشير إلى الجمع أو أ في افالخطأ في تصريف الفعل يعكس اضطرابًا في مطابقة الفعل للفاعل، والخط ؛التعليمي إلى العربية

 مثلات الخاصة بالأوزان والصيغ.استقرار التّ 
يت بمجموعة من قتوااب اللص" واتقيت بمجموعة من الإمرئات ...ال، ما ورد في نص أحد التلاميذ "من الأخطاء المرصودة أيضا

عدة لتلميذ بتعميم القاقام ايث حاملات؛ السالم بنت/ بنات عاملة/ ع لى تعميم خاطئ لقاعدة الجمع المؤنثإقد يعود هذا الخطأ النساء. و 
 في كلمى امرأة إمرئات عوض نساء.
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 حوية:الأخطاء الن   .2.3.3
التنكير. وعند و ، والتعريف نيوحروف المعا نيثا،هي الأخطاء التي تتعلق بالإعراب والإفراد، والتثنية والجمع، وما يفيد نوعها تذكيرا وتأ 

 من ( خطأ نحويا85دها )د بلغ عدحوية قالأخطاء الن التحليل لهذه الأخطاء من مجموع الأخطاء الكلية التي وقع فيها الطالب، تبين أنّ 
 .%9,1بنسبة فهي ( خطأ، 643الكلي البالغ عددها ) ع الأخطاءمجمو 

 (: يوضح أنواع الأخطاء النحوية وتكرارها ونسبتها4دول )الج
 (%النسبة المئوية  ) عدد التكرارات نوع الخطأ النحوي
 % 24.51 50 التذكير والتأنيث
 % 24.51 50 التعريف والتنكير

 % 19.61 40 الأفراد والتثنية والجمع
 % 14.71 30 الإعراب )العلامات الإعرابية(

 % 9.31 19 زمن الفعل
 % 7.35 15 الضمائر

 % 100 204 المجموع الكلي
 ين اعتمادا على نتائج الدراسةالباحثمن إعداد  المصدر:

ن ين ستة مستويات متفاوتت ب ثانية الأخطاء النحوية التي وقع فيها متعلمو اللغة العربية كلغة يتضح لنا من خلال الجدول أنّ 
ا في لى المستويات وقوع، من أعالتنكيرو الأخطاء النحوية؛ حيث كانت الأخطاء المتمركزة حول مستوى التذكير والتأنيث، ومستوى التعريف 

( مرة في التذكير والتأنيث، وبنسبة 50)و ،( مرة في التعريف والتنكير50عدد تكرارها )وقد بلغ  .الأخطاء ومتساوية في العدد والنسبة
( خطأ، وبنسبة 40ء بلغت )ر أخطالكل مستوى منهما، ثم تأتي أخطاء الأفراد والتثنية والجمع في المستوى الثاني وبتكرا % 24.51
ى زمن الفعل بتكرار أخطاء ، ثم جاء مستو % 14.70وبنسبة  ( خطا،30، ثم علامات الإعراب بتكرار أخطاء بلغ عددها )% 19.61

 .%7,35غت وبنسبة بل ،( خطأ15جاءت أخطاء الضمائر في المستوى الأخير ب) ، ثمّ %9.31( خطأ، بنسبة 19بلغ )
ما و اء والصفات للأسم الملازمة لنحويةاالمتعلم يواجه صعوبة في السمات  أنّ  لىتصدر التذكير والتأنيث والتعريف والتنكير ع دلّ ي

العربية  نّ أعدد النحوي، خاصة كم في الة التحارتفاع أخطاء الإفراد والتثنية والجمع يبرز هشاش يرتبط بها من توافق داخل التركيب. كما أنّ 
ضميرية ينعكس حالة الطراب في الإاض أيّ  لأنّ  ؛افلا يلغي أثره ،تمنح التثنية وضعًا صرفيًا ونحويًا خاصًا. أما انخفاض أخطاء الضمائر نسبيًا

يعود إلى  أنيث قدالتّ ذكير و تّ النية و والتث ة في الإفرادنسبة الأخطاء خاصّ  رتفاعا أنّ  ناكما لاحظمباشرة على تماسك الجملة ووضوح المعنى.
 .غياب هذه الصيغ في اللغة الفرنسية

 :كيبيةالأخطاء التر   .3.3.3
ت همة عند المستويامبية، وهي  العر وهي الأخطاء التي تتعلق بالخروج على النظام التركيبي العام لكل من العبارات، والجمل في 

بلغ عددها  خطاء التركيبية قدالأ أنّ  ، تبينالتحليل لهذه الأخطاء من مجموع الأخطاء الكلية التي وقع فيها الطلاب معو  .النحوية والصرفية
 .%14,6( خطأ، وبنسبة 643ركيبيا من المجموع الكلي للأخطاء الكلي البالغ عددها )( خطأ ت92)
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 (: أنواع الأخطاء التركيبية وتكرارها ونسبتها5دول )الج
 (%النسبة المئوية ) عدد التكرارات نوع الخطأ 

 % 62.5 60 الرتبة
 % 27.08 26 التقديم والتأخير

 % 10.42 10 الحذف
 % 100 96 المجموع الكلي

 ين اعتمادا على نتائج الدراسةالباحثمن إعداد  المصدر: 
ستوى الرتبة من مركزة حول المتم الأخطاء التركيبية تفاوتت بين ثلاث مستويات؛ حيث كانت الأخطاء يتضح من خلال الجدول أنّ 

اني ء التقديم والتأخير في المستوى الثتأتي أخطا، ثم %62,5( خطأ وبنسبة 60أعلى المستويات وقوعا في الأخطاء، وقد بلغ عدد تكرارها )
 . %10.42وبنسبة  أ،ط( خ10، ثم مستوى الحذف بتكرار أخطاء بلغ عددها )%27.08( خطأ وبنسبة 26وبتكرار أخطاء بلغت )

لا بمجرد  النظام العربي،ق رتيبها وفلجملة وتاعثر التركيبي لدى المتعلمين يرتبط أساسًا بكيفية تنظيم عناصر التّ  أنّ هذا الجدول يكشف 
إذ قد  ؛ملةلبنية الج فرنسية في تصور المتعلمويمكن تفسير هيمنة أخطاء الرتبة بتأثير اللغة ال .استعمال مفردات غير مناسبة أو صيغ معزولة

يم والتأخير أخطاء التقد ما أنّ كنيويًا.  ضطرب بميلجأ إلى نقل ترتيب مألوف من اللغة المهيمنة إلى العربية، فينتج تركيب مقبول دلاليًا لكنه 
ة( عوضا عن نت الصغير لة البجمي جداخطأ ورد في أحد النصوص ) مثال على ذلكتدل على ضعف الوعي بوظائف الترتيب في العربية، 

 ما يؤثر فيكيب، وهو مال التر أو اكت بينما يكشف الحذف عن ميل إلى إسقاط عناصر ضرورية لسلامة المعنى ،البنت الصغيرة جميلة جدا()
 تماسك الجمل وترابطها.

  الأخطاء الإملائية: .4.3.3
عها ومواضعها قيم بمختلف أنوالامات التر مزة وعبمخالفة القواعد الإملائية في اللغة العربية؛ إذ تتركز في قضية اله المتعلقةهي الأخطاء 

ذه الأخطاء من التحليل له معملة. و آخر الج اء فيفي الكتابة العربية للجمل والعبارات، إضافة إلى التاء المفتوحة والتاء المربوطة، وكتابة اله
( 643طأ إملائيا من المجموع الكلي )( خ285الأخطاء الإملائية بلغ عددها ) الكلية التي وقع فيها الطلاب، تبين أنّ  مجموع الأخطاء

ة العربية من غير اللغو تعلممقع فيها يتي لأخطاء المن االأخطاء الإملائية تحتل المرتبة الأولى  . وبهذا نجد أنّ % 44.3بنسبة أي ّ خطأ، 
  .الناطقين بها

 (: يوضح أنواع الأخطاء الإملائية وتكرارها ونسبتها6دول )الج
 نسبته تكراره نوع الخطأ الإملائي

 % 53.57 150 علامات الترقيم
 %21.43 60 كتابة الهمزة

 % 12.50 35 كتابة التاء المربوطة
 % 8.93 25 كتابة التاء المفتوحة

 % 3.57 10 الفصل والوصل
 % 100 280 المجموع الكلي

 ين اعتمادا على نتائج الدراسةالباحثمن إعداد  المصدر: 
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خطاء المتمركزة ث كانت الأية؛ حيالأخطاء الإملائية تفاوتت بين خمس مستويات من الأخطاء الإملائ يتضح من خلال الجدول أنّ 
، ثم تأتي أخطاء  % 53,57وبنسبة  ( خطأ150حول مستوى علامات الترقيم أعلى المستويات وقوعا في الأخطاء، وقد بلغ عدد تكرارها )

ة التاء المربوطة بتكرار أخطاء بلغ ، ثم مستوى كتاب% 21,43( خطأ بنسبة 60غت )كتابة الهمزة في المستوى الثاني وبتكرار أخطاء بل
، %8.93طأ وبنسبة ( خ25اء بلغ )، ثم أخطاء كتابة التاء المفتوحة في المستوى الرابع بعدد أخط% 12.50( خطأ وبنسبة 35عددها )

 .%3.57بة بلغت وبنس ،( أخطاء10ثم جاء مستوى الفصل والوصل في المستوى الأخير بعدد )
ابي وضبط طاب الكتنظيم الختبل يشمل كذلك  ؛الضعف الإملائي لا يقتصر على رسم الحروف أنّ يتضح من خلال نتائج الجدول 

م ليس الترقيو  ،ة متكاملةارسة نصيوصفها ممبالمتعلم لم يرسخ بعدُ الكتابة  على أنّ دليل تصدر علامات الترقيم  إنّ . و العلاقات بين الجمل
أكثر أبواب  رار التعثر في أحدؤكد استميء الهمزة أخطانسبة ارتفاع  أداة لتنظيم المعنى وتوجيه القراءة. كما أنّ هو بل  ؛عنصراً شكليًا ثانوياً 

صوتية والبنية لامييز بين البنية شاشة التّ هية عن تكشف أخطاء التاء المربوطة والتاء المفتوحة والهاء النهائ ،في حين .الإملاء العربي تعقيدًا
غ الصحيحة المقارنة بين الصيتطبيقي و لتصحيح الاب تدريبًا كتابيًا منتظمًا قائمًا على طلّ يتمعالجة هذا المستوى  فإنّ ا لذ، الكتابية للكلمة

 والخاطئة.
 خاتمة:

"ألكسندر دو  الدولية لتربوية للثانويةالبيئة  افيهيمنة اللغة الفرنسية باعتبارها لغة تعليم و  تشير نتائج الدراسة الميدانية في مجملها إلى أنّ 
 من خلال تحليل غة ثانية، وقد تبيّن عربية كلمع ال تؤثر تأثيراً ملحوظاً على مهارة الكتابة باللغة العربية لدى المتعلمين الذين يتعاملون ماس"

نية اللغوية الفرنسية لى تأثير البإ يعود أغلبها ئية،ركيبية وإملاى في أخطاء نحوية، صرفية، تتجلّ  هناك تداخلًا لغويًا واضحًا النصوص الكتابية أنّ 
 تائج الآتية:النّ نورد ، ومن خلال ما سبق عموما .على إنتاج التلاميذ بالعربية

سط في و يضا رسم الهمزة ، وأاقطع وأ وصلا زةبالقاعدة الضابطة لكتابة الهم درايتهم عدم، الأخطاء المشتركة بين أفراد العينة وضحمن أ -
ن اللغات، لعربية عن غيرها ميز بها التي تتمان الهمزة من السمات لأ ؛يعود إلى عدم وجود الهمزة في اللغات التي نقابلها هذاولعل  .الكلمة
كتوبة على م برالمتوسطة على ن ل الهمزةعبج اطئاخأو يقيس قياس  دون همز، وأنّ  ، كأن يجعل همزة إنّ رسمها بمتعلم اللغة إلى الخطأ فيرّ مما يج

 ألف كمثل سئل / سأل.
رنسي، فضلًا عن منة على النمط الفبط والأز دام الروامن بين أبرز ملامح هذا التأثير نقل التراكيب الفرنسية حرفيًا إلى اللغة العربية، واستخ -

 .غياب الوعي الكافي بالفروق الصوتية والصرفية بين اللغتين
ين لي، وأيضا الفصل بعلى / ع يكتبون؛ فء، وقوعهم في اللبس بين الألف المقصورة والياكذلك  العينةمن الأخطاء المشتركة بين أفراد  -

أيضا إبدال حركة طويلة بحركة قصيرة،  ،لاكن / الكلمات المتصلة قياسا على سماعها مثل إبدال الحركة القصيرة بحركة طويلة في كلمة لكن
 مثل كلمة فتى / فَتَ. 

لكتابة اتعلم اللغة أثناء ما يجعل مم ؛ى الفعلتقديم الصفة على الموصوف أو الفاعل عل ،غلب اللغاتأيبية المشتركة بين من الأخطاء الترك -
 المعنى.  بها لا يستقيم بالعربية ينقل قوانين لغته الأم إلى اللغة العربية نقل سلبيا

ص ض خ ر ع  ظحرف )ط  م الأم مثللحروف العربية في لغاتهعدم وجود بعض ا، من الصعوبات التي يواجهها متعلمو اللغة العربية -
 تجعلهم يميلون إلى استبدالها بحروف أخرى أثناء النطق أو الكتابة. ف ،غ(
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لغة الأم إلى لنقل السلبي من الا، وأيضا للغة الهدفات بمتعلمي اللغة إلى الوقوع في الأخطاء، المبالغة في تعميم قوانين دّ أمن الأسباب التي  -
  .اللغة الهدف

فوت خو والاضطراب،  فسي، والخوف،اكتساب اللغة العربية بطريقة صحيحة، منها القلق الن فيتؤثر أخرى كذلك عوامل نفسية  ثمة -
 ريبات.الدافعة نحو التعلم، بالإضافة إلى النسيان/ عدم الانتباه / الإهمال / عدم الفهم / قلة التد

المقابل   ذهن المتعلم، فيللغويين فيابين النظامين  عن التفاعلات العقليةأحيانا يكشف  وإنما؛ بالمطلقلا يعُدّ سلبيًا بين اللغتين التداخل  -
 . كل نظام لغويالحاجة الملحّة إلى وضع إستراتيجيات تعليمية تراعي خصوصية  ظهر يُ 

 : بما يلي يوصي الباحثانالفة، بناء على النتائج السّ 
تتعلق ورات ودباللغة العربية  الكتابي في فن الرسم دورات تدريبيةكقع فيها متعلمو اللغة العربية،  يوسائل علاجية لعلاج الأخطاء التي إيجاد  -

 والفصل والوصل وكتابة الهمزة.  ،تركيب الجملأساليب بالقضايا النحوية و 
 ربية. كتابة والنطق بالعها في اللتي يواجهاربية على تخطي الصعوبات توفير العديد من الوسائل التعليمية التي تساعد متعلم اللغة الع -
دوينات الكتابية، لات والتة والتسجيكالملاحظ،  إجراء دراسات مماثلة لهذا البحث على عينة أكبر وباستخدام وسائل وأدوات متعددة -

 لا. غة العربية مستقبالل ة لتفادي الأخطاء التي قد يقع فيها متعلمعلوصول إلى خطة ناجقصد اوذلك 
غوي للال بناء برنامج خح إلا من تم بنجا تإن تنمية مهارة الكتابة باللغة العربية لدى هذه الفئة من المتعلمين لا يمكن أن عموما، 

. كما يجب لعربيةترم خصوصية اساليب تحبير بأاللغوي لديهم، مع تشجيعهم على القراءة والتع يعتمد على المقارنة بين اللغتين، وتعزيز الحسّ 
 .لغاتد التعدّ مزائري إشراك المعلمين في تكوينات دورية حول تعليم العربية للناطقين بغيرها في السياق المدرسي الج

 :صادر والمراجعالم
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